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دوســتانش، مثل ســروش خلیلی، که ســریال، فیلم 
و تله تئاتــر تولیــد می کردند، تهیه شــد. ایــن دفتر در 

میدان بهارستان قرار داشت.
و  ضبــط  چگونــه  دوران  آن  در  تله تئاترهــا   
یــا بــا یــک دوربیــن  تصویربــرداری می شــدند؟ آ

فیلم برداری می کردید؟
معمولًاً با دو یا ســه دوربین فیلم برداری می شــد. 
اغلب این تله تئاترها در اســتودیوی شــبکه دو ضبط 
و تصویربرداری می شد و بعداًً از تلویزیون برای مردم 

نمایش داده می شد.
 مرحــوم هــادی اسلامی چه نقشی در شــکل گیری 

شخصیت هنری و مسیر حرفه ای شما داشت؟
با هادی اسلامی در دوران بلوغ، نوجوانی و جوانی 
همراه شــدم و مثل یک عمو دوستش داشــتم و او را 
عمو صدا می کردم. ما مانند یک خانواده بودیم. سه 
تفنگدار معروف آن زمان، یعنی پدرم، هادی اسلامی و 
مسعود ولدبیگی، رفاقت دیرین و محکمی با یکدیگر 
داشتند. آن دوران، ولدبیگی بازیگر بود و سال های بعد 

به سراغ گریم رفت.
 پس از مهاجرت، برای ادامه تحصیل چه مسیری را 
انتخاب کردید و در چه رشته ای به تحصیل پرداختید؟

بعــد از انجــام تحقیقــات و مشــورت با دوســتان و 
آشنایان، کشــور کانادا را برای تحصیل انتخاب کردم 

و در این کشور رشته کارگردانی خواندم.
 آیــا پیــش از مهاجرت بــه خــارج از کشــور، فعالیت 

بازیگری خود را ادامه دادید؟
 در ســال های ابتدایی دهه شــصت که تلویزیون 
بتدریج ساخت سریالها را دوباره  آغاز کرده بود با احمد 
نجیب زاده در سریال اشک تمساح همکاری کردم و 

بعد از اتمام فیلمبرداری به کانادا رفتم. 
 دوران حضور شــما در کانادا چگونه گذشــت و چه 
فعالیت هایی در زمینه تحصیل و کار هنری داشتید؟

حدود دوازده سال در کانادا بودم و در ابتدای دهه 
هفتاد به ایران برگشتم. در دوران تحصیل، چند فیلم 
دانشــجویی در دانشــگاه محل تحصیلم ساختم که 
کارهــای قابل توجــهی بودند. به واســطه آشــنایی‌ها و 
ارتباط هایی که در آن دوران در کشــور کانادا داشتم، 
دو سال قبل در دو فیلم و سریال کانادایی بازی کردم.

 در فیلم‌های کانادایی که در آن ها حضور داشتید، 
چه نقشی را ایفا کردید؟

در یکی از این فیلم ها کــه از نقش های اصلی بود، 
نقــش مــردی مکزیــکی را بازی کــردم که شــخصیت 

منفی داستان )بدمن( بود.
 از تجربه همکاری با ایرج دوستدار در عرصه دوبله و 

آغاز فعالیت حرفه ای تان در این حوزه بگویید؟
پــدرم، ســوای بازیگــری و تهیه کننــدگی، در دوبله 
هم فعالیت داشت و یکی از استودیوهای دوبله برای 
نقشی کودک در یک فیلــم انگلیسی زبان، به گوینده 
کودک نیاز داشت و پدرم من را معرفی کرد. پدرم یک 
ســری دیالوگ به خانه آورد و با من تمریــن کرد و من 

آن ها را حفظ کردم.
مدیــر دوبلاژ ایــن فیلــم ایــرج دوســتدار بــود. بــه 

اســتودیو رفتیم و نقشــم را دوبلــه کردم. من با ســایر 
بچه گوی هــای دوبلــه، مثــل ناهیــد امیریــان و زهــره 

شکوفنده، آشنایی داشتم و با آن ها کار می کردم.
نکتــه جالــب در دوبله ایــن بود کــه برای مــن فیلم 
پخش نمی شــد و پــدرم بــا لــب زدن، دیالوگ هــا را اجرا 
می کرد و مــن از روی حرکــت لب هــای او، دیالوگ‌ها را 
می گفتم. در آن ســال ها، بخش دوبله کانــون پرورش 
فکری کودکان توســط فریــدون دائمی اداره می‌شــد و 
من در اغلــب فیلم های دوبلــه  شــده آن مجموعه کار 
می کــردم. یــکی از فیلم هایــی کــه دوبلــه آن در ذهنم 
بــاقی مانــده، فیلــم »ســازدهنی« بــه کارگــردانی امیــر 

نادری است.
 پس از انقلاب، فعالیت خود در حوزه دوبله را چگونه 

ادامه دادید؟
قبل از رفتنــم به کانادا، به صورت جســته وگریخته 
در دوبله فعالیت می کردم. در زمان اعتصاب دوبلور ها 
در اواخر دهه پنجــاه، پدرم به کارش ادامــه داد و جزو 
اعتصاب کنندگان نبود و من نیز در کنار او کار می کردم.
 برخی معتقد بودند دوبله در دهه های چهل و پنجاه 
در اختیار گروهی خاص و ورود افراد جدید به این حوزه 
دشوار بود. این دیدگاه تا چه اندازه با واقعیت آن دوران 

همخوانی دارد؟
بیشــتر شــایعه اســت تا واقعیــت. ایــن مســائل را 
کســانی مطرح می کردنــد که بــرای ورود بــه کار دوبله 
عــزم و اراده جــدی نداشــتند و دوبلــه را کاری آســان 
و ســهل‌الوصول می‌دانســتند و می خواســتند در 

کوتاه مدت دوبلور شوند.
الان که به گذشته نگاه می کنم، از حضورم در دوره 

اعتصاب کاری دوبلور‌ها راضی نیستم.
اعتصــاب دوبلور هــا باعث شــد هنرمنــدانی مانند 
خسرو شکیبایی فرصت بیشتری برای ورود به عرصه 
دوبله پیدا کنند. این اتفاق را چگونه ارزیابی می کنید؟

البته قبول دارم که به واســطه اعتصاب دوبلور ها، 
عده ای فرصــت ورود بــه کار دوبلــه را پیــدا کردند ولی 
شــکیبایی جــزو آن دســته نبود چــون پیــش از آن هم 
در دوبلــه فعالیــت می کــرد. بــه نظــر مــن هیچ وقــت 
درهای دوبله بســته نبود. همان طور که اشــاره کردم، 
چون دوبلــه برای خیلی ها جــذاب بــود، وارد این حوزه 
می شدند و می خواستند یک شبه دوبلور شوند؛ اما نه 
طاقت سختی های دوبله را داشتند و نه تحمل، صبر و 

حوصله لازم برای این کار را.
فرآیند دوبلور شدن زمان بر و سخت بود و به همین 

دلیل بسیاری از افراد این مسیر را ادامه نمی دادند.
 همــکاری با کــدام  یک از مدیــران دوبلاژ برای شــما 

تجربه ای ماندگارتر و جذاب تر بود؟
بــا مرحــوم شــایگان همــکاری زیــادی داشــتم و از 
ایشان بسیار آموختم. در کنار این همکاری، با استاد 
رســول زاده و اســتاد لطیف پور نیز تجربیات ماندگار و 

ارزشمندی به دست آوردم.
 در دوران کودکی، دستمزدهایی را که از فعالیت های 
هنری دریافت می کردید چگونه مدیریت می کردید؟

پدرم دســتمزدها را از اســتودیو دریافــت می کرد و 
نزد خــودش نگه می داشــت. هر زمان که بــه پول نیاز 

داشتم، در اختیارم قرار می داد.
 در دوران مدرســه، همکلاسی ها و دوســتانتان چه 

واکنشی نسبت به فعالیت های هنری شما داشتند؟
موقعی کــه در نمایش‌هــای عباس جوانمــرد بازی 
می کــردم، در دبیرســتان مشــعل هدایــت در خیابان 
شاهپور تحصیل می کردم. در آن زمان، موظف بودیم 
موهایمان را کوتاه کنیم؛ اما من از وزارت فرهنگ و هنر 
نامه ای داشتم که از این کار معاف بودم. چون موهایم 
را کوتاه نمی کردم، حسادت خیلی از بچه ها برانگیخته 
شد و به خاطر این موضوع درگیری های زیادی داشتم.
 بحث فعالیت شما در دوبله پیش از رفتن به خارج 
از کشــور ناتمام مانــد. پس از بازگشــت، این مســیر را 

چگونه ادامه دادید؟
یک ســالی در دوبلــه کار کــردم و بعــد از بازگشــتم 

دوباره به سمت دوبله رفتم.
 پس از بازگشــت به ایران، با توجه به جایگاه هادی 
اسلامی در ســینما و تئاتر، آیا از او برای ورود به عرصه 

بازیگری سینما کمک خواستید؟
بعد از بازگشتم، به اداره تئاتر رفتم و هادی اسلامی 
را دیدم. با هم خوش وبش کردیم. ایشان قصد داشت 
نمایش »زیرگذر لــوطی صالح« را دوبــاره اجرا کند، اما 
متأســفانه در حین تمرینات این نمایش دچار سکته 

قلبی شد و من از این اتفاق بسیار متأثر شدم.
 با توجه به اینکه تئاتر معمولًاً بازده اقتصادی بالایی 
ندارد، چه انگیزه ای باعث شــده به تهیه کننــدگی آثار 

نمایشی ادامه دهید؟
تئاتر عشــق و علاقه اســت و ارتباطی با بازده مالی 
ندارد. من از روی دل کار می کنم و دوست دارم سالی 
یک کار تئاتر روی صحنه ببرم. درست است که امروز 
بــرخی افــراد در تئاتــر بــه دنبــال کســب وکار و درآمــد 

هستند، اما روح تئاتر با این مسائل بیگانه است.
در چند کار اخیــر که تهیه کنندگی تئاتــر را بر عهده 

داشتم، ضرر نکردم و همه چیز تقریباًً سر به سر بود.
 از میان کارهای اخیــر تئاتری که تهیه کنندگی آن ها 
را بر عهده داشتید، به کدام اثر علاقه بیشتری دارید؟

نمایش »برف سرخ« را خیلی دوست دارم. موضوع 
این نمایش درباره زندگی زن و شــوهری اســت که در 
پشت صحنه تئاتر کار می‌کنند و برای آن ها چالش های 

متعددی رخ می دهد.
 بــا توجــه بــه شــرایط فعــلی، آیــا همچنــان ریســک 
تهیه و تولید تئاتــر را می پذیرید و به این مســیر ادامه 

می دهید؟
اگر متن خوبی باشد، از تولید آن حمایت می کنم. 
با همسرم خانم ژاله صامتی هم دوست داریم یک کار 

مشترک را روی صحنه ببریم.
 در همکاری های مشترکی که با ژاله صامتی دارید، 

تقسیم وظایف میان شما چگونه است؟
قضیه کار با زندگی مشترک تفاوت دارد. وقتی ژاله 
صامتی کارگردان نمایش است، من به عنوان بازیگر 

باید طبق ایده ها و دیدگاه های او بازی کنم.
 در تلویزیــون نیــز تجربــه موفــق همــکاری بــا ژالــه 

صامتی در ســریال »زیرخاکی« را داشتید. درباره این 
همکاری بگویید؟

در ســریال »زیرخــاکی« هم بــازی بودیــم، اما در 
صحنه مشــترکی با هم کار نکردیــم و نقش هایمان 

جدا بود.
 آیا حضور ژاله صامتی در ســریال »زیرخاکی« در 

پذیرش این نقش برای شما تأثیر داشت؟
نه، ارتباطی نداشت. در زندگی مشترک ما اصلی 
حاکــم اســت کــه در پیشــنهادهای کاری، هرکــدام 
مســتقل عمل کنیــم و خودمــان دربــاره رد یــا قبول 

نقش ها تصمیم بگیریم.
 با توجه به پرکاری ژاله صامتی در عرصه بازیگری 
ســینما و تلویزیــون، آیــا در انتخاب نقش ها با شــما 

مشورت می کند؟
پیش آمده که متن پیشنهادی را در اختیارم قرار 
دهد تا بخوانــم و نظر بدهــم و من هــم دیدگاهم را 
بیان می کنــم. در مواقعی که همســرم به هر دلیلی 
کاری را قبــول نمی کنــد، کارگردان یــا تهیه کننده آن 
اثر از مــن می خواهند کــه پادرمیانی کنم تا ایشــان 

نقش را بپذیرد.
 در فیلم »در وجه حامل« با ژاله صامتی هم بازی 

بودید. درباره این تجربه همکاری بگویید؟
در فیلم »در وجه حامل« نقش یک مرد بدهکار 
و فلــج را بازی می کــردم. فیلــم موفقی بــود و تجربه 

خوبی از همکاری با همسرم داشتم.
 آیا تا بــه حال پیش آمــده فیلمنامه‌ای بــرای بازی 
به ژاله صامتی پیشنهاد شود و شما پس از خواندن 

آن، از او بخواهید در آن بازی نکند؟
وقــتی یــک فیلمنامــه درســت و اصــولی نوشــته 
شده باشــد و بازیگر و کارگردان خوبی در آن حضور 
داشــته باشــند، دلیــلی بــرای مخالفــت کــردن مــن 

وجود ندارد.
 دربــاره حضــور و فعالیت تــان در انجمــن صنــفی 

سراسری گویندگان فیلم بگویید؟
مــن جــزو نســل ســوم گوینــدگان هســتم و در 
دوره های مختلف، عضو هیأت مدیره انجمن صنفی 
سراســری گویندگان فیلم بوده‌ام. این انجمن یکی 

از انجمن های موفق در این حوزه است.
 کار کدام یک از گویندگان را بیشتر می پسندید و 
از نظر شما چه کسانی در دوبله شاخص هستند؟

ژرژ پطرسی، کار و صدایش بی نظیر و درجه یک 
اســت. در میــان نســل جوان تــر نیــز کار افشــین 
زی نــوری اســتاندارد و باکیفیــت اســت. شــادان 
شام بیاتی هم از گویندگان در حال رشد نسل جوان 
محســوب می شــود و صــدای مناســب و لحــن بم و 

خوبی برای گویندگی دارد.
 بــا توجــه بــه حضــور نســل جدیــد گوینــدگان، آیا 
آینده دوبلــه را با وجــود ایــن جوانــان امیدوارکننده 

می دانید؟
مایه امیدواری است، اما به شرطی که پدر دوبله 

را درنیاورند.
 فکــر می کنید چه کســانی ممکن اســت به آینده 

دوبله آسیب بزنند؟
دوســتان کم لطف و بخــش زیرزمیــنی دوبله که 
بدون ضوابط خاصی در این حوزه فعالیت می کنند.
 اعتقــاد دارید دوبله هــای زیرزمینی بــه این حوزه 

آسیب زده اند؟
حالا که دیگر روی زمین و حــتی توی هوا و بالای 
زمین هم هستند! یک سری کارها در فضای مجازی 
دوبله می شوند که واقعاًً افتضاح و ضعیف هستند. 
البتــه گوینــدگانی هم هســتند کــه کارشــان خوب و 
باکیفیت اســت و مانند علیمردانی می توانند عضو 

انجمن ما شوند.
 آیا با ژالــه صامتی برنامــه‌ای برای اجــرای نمایش 

مشترک دارید؟
طرح هایی را مطالعه کرده ایم و منتظریم شرایط 
برای اجرای نمایش مهیا و مناسب تر شود تا بتوانیم 
یکی از این طرح ها و متن ها را برای اجرا آماده کنیم. 
بــه هــر حــال، حضــور در تئاتــر و ارتبــاط بی‌واســطه 
بــا مخاطــب کــه از نزدیک اجــرای صحنــه را تماشــا 

می کند، فوق العاده هیجان انگیز و جذاب است.
 این روزها مشــغول چــه فعالیت هایی هســتید و 

برنامه تان برای ادامه مسیر کاری چیست؟
چنــد وقــت پیــش در دوبلــه یــک فیلــم حضــور 
داشتم که هم نقش و هم خود فیلم برایم جذابیت 
داشــت و از کارم لــذت بــردم. دوســت دارم پس از 
ســال هایی که در ایران نبودم، فعالیت بیشتری در 

عرصه دوبله و بازیگری داشته باشم.


